Acuerdo de colaboración

Entre ________ y _________

Sobre hermanamiento

Fecha: _________
Este Acuerdo de colaboración se celebra con fecha ________ entre _______ que actúan como socios ejecutores.

En lo sucesivo, nos referiremos a las partes que participan en este Acuerdo de colaboración colectivamente como las “partes” e individualmente como la “Parte”.

POR CUANTO, ambas partes comparten la visión de ofrecer oportunidades a las niñas y jóvenes a través del hermanamiento. 
POR CUANTO, ambas partes están de acuerdo en facilitar la ejecución de las actividades de hermanamiento acordadas.

AHORA, POR CONSIGUIENTE, la Asociación ________ y la Oficina local de __________ de Girl Scouts acuerdan lo siguiente:-

ARTÍCULO 1

INTERPRETACIÓN

A menos que el contexto indique lo contrario, los términos siguientes utilizados en este Acuerdo tendrán el significado indicado a continuación:

“Personal de hermanamiento”

El Personal y los Voluntarios/as de ambas partes directamente involucrados en la ejecución del proyecto.

 “Coordinador de hermanamiento”

La (s) personas (s) nombradas por la Asociación _______ o la Oficina local de _________ de Girl Scouts que serán responsables de coordinar las actividades del proyecto.

ARTÍCULO 2

PROPÓSITO DEL ACUERDO DE COLABORACIÓN

El objetivo de este acuerdo es el de definir los amplios parámetros de la relación entre las Partes durante el plazo de dicho Acuerdo y hacer constar su mutuo entendimiento de esta relación.

ARTÍCULO 3

PRINCIPIOS Y OBJETIVOS

La Asociación ________ planea colaborar con la Oficina local de __________ de Girl Scouts  
con vistas a combinar sus esfuerzos de hermanamiento mediante:

I.

II.

III.

IV.

La susodicha colaboración implicará la cesión constante de información por parte de la Asociación ________ y de la Oficina local de __________ de Girl Scouts acerca de las acciones y los resultados de las actividades relacionadas con los Programas, así como la participación de las Girl Guides/Girl Scouts en la ejecución de las actividades planeadas.

ARTÍCULO 4

PÚBLICO OBJETIVO

Las partes se comprometen a actuar de buena fe, con respecto a sus obligaciones mutuas establecidas bajo este Acuerdo y a tomar todas las medidas que sean razonables para garantizar la realización de los anteriormente mencionados objetivos de este Acuerdo asegurándose de que la Asociación ________ reclute a las niñas y jóvenes que serán automáticamente sus miembros y la Oficina local de __________ de Girl Scouts reclute a las niñas y jóvenes que serán automáticamente sus miembros, sólo en las escuelas y en las comunidades del proyecto. Sin embargo, otras actividades se emprenderán conjuntamente en las escuelas y en las comunidades del proyecto con el acuerdo de ambas partes.
ARTÍCULO 5

REPRESENTACIÓN Y ADMINISTRACIÓN

La Asociación ________ y la Oficina local de __________ de Girl Scouts se comprometen a identificar y dedicar las siguientes personas a formar parte del Equipo directivo de hermanamiento.

a.
[cargo (s) de los empleados y voluntarios asociados/participantes]
El Equipo directivo de hermanamiento se asegurará de que el/la Presidente/a de la Asociación ______ y el/la Director/a de la Oficina local _____________ de Girl Scouts se mantengan al corriente de toda la información relacionada con el proyecto.

El Equipo directivo de hermanamiento:

a)
Revisará y evaluará el progreso y el impacto del proyecto a escala comunitaria.
b)
Planeará actividades que serán ejecutadas durante el periodo especificado.
c)
Se asegurará con regularidad de mantener abierta la comunicación entre las partes.
d)
Comentará y compartirá lo que se vaya aprendiendo a medida que progrese el proyecto.
La Asociación ________ y la Oficina local __________ de Girl Scouts nombrarán colectivamente  a dos Coordinadores/as del proyecto que se mantendrán informados continuamente sobre el desarrollo de las actividades mediante informes breves presentados como mínimo una vez cada cuatro meses. Estos serán los supervisores principales del proyecto.
ARTÍCULO 6

ENMIENDAS

1.
Este Acuerdo puede ser modificado con el consentimiento mutuo de las partes

2.
Cualquier modificación acordada por las partes se expresará en un documento escrito firmado por ambas partes.

ARTÍCULO 7

ENTRADA EN VIGOR Y DURACION 

1.
Este ACUERDO entrará en vigor en la fecha de la firma por los representantes autorizados de ambas partes (la “Fecha de vigencia”) y permanecerá en efecto durante Veinticuatro (24) meses (el “Plazo”)

2.
Cualquiera de las partes puede cancelar lo estipulado en este Acuerdo sin penalización por su parte en cualquier momento dentro del Plazo con un aviso por escrito de noventa (90) días calendario.

ARTÍCULO 8

DIRECCIÓN DOMICILIARIA Y AVISOS

Las partes escogen para todas las cuestiones que surjan con relación a y en conformidad con este Acuerdo el siguiente domicilio: La Asociación ________  
….  Asociación

(dirección)

Para la Oficina local de __________ de Girl Scouts:

Oficina local de __________ de Girl Scouts

(dirección)

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, las Partes aquí mencionadas a través de sus respectivos representantes autorizados firmaron este Acuerdo de colaboración en el día y el año indicados anteriormente en primer lugar.

Firma en nombre de y para la Asociación ________ 

Firmado:

Nombre: 
Cargo: 
Fecha: 
Firma en nombre de y para la Oficina local __________ de Girl Scouts 
Firmado:

Nombre: 


Cargo: 


Fecha: 
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